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CratTio NpUcBSAYEHO OOCMIMKEHHIO iHTOHaUNHMX 3acobiB akTyanisawii pagocTi y cy4aCHOMY aHrfIOMOBHOMY Aiano-
rivHoMy chopmansHoMy i HedbopmarnbHOMY AMCKYPCi Ha MaTtepiani AianoriYHnx eaHoCTen, AibpaHnx MeTogoM CyLinbHOT
BUOIPKM 3 aHrNOMOBHMX (inbmiB.

B craTtTi po3rnsigaeTbca TEPMIH «AMCKYPCY B iCTOPUYHOMY Ta CydacHOMY acneKTax Ta HaBoAATbCS OCHOBHI AediHiLil
CrnoBa «papgicTb.

MpakTnyHMn MaTepian JocnimKeHHs KnacugikyeTbCa 3a KpuTepieM (hopManbHOCTI/HE(OPMAanbLHOCTI KOMYHiKaLil, siKi
npoxoasaTb 3a AekinbkoMa HanpsMkamu chinkyBaHHsA. OTxe, po3rnsaaacTbCs CnifikyBaHHA MiXX Ha4anbHUKOM i nignernmm
Ta BYMTENEM i yUHEM y hopMarnibHOMY CMinKyBaHHI Ta 6aTbkamu 1 AiTbMU Ta APY3sMU Y HehOpMarbHOMY.

[na BusSBNEeHHs andepeHUitoumnx iHToHaUinHuxX 3acobis, WO peani3ytoTb eMoLito pagocTi, 6yno npoBegeHo ayauTop-
CbKUI aHarni3, skni BUSIBUB, LLO MenNogis, TeMn Ta dpa3oBuUiA Haroroc € HamBaXKMBILLMMK iHTOHAUiNHMMK 3acobamu
akTyanisauii emouii pagocTi B (hoopmansHoMy Ta HeopMarnbHOMY iarnoriyHOMy ChinkyBaHHI, ane xapakrep iXHboi Bapi-
aTUBHOCTI Pi3HUNA.

Temn MOBReHHs y dhopmManbHOMY ONCKYPCi € MOBINbHILLMM 32 TEMN MOBIEHHS ¥ HE(OPMAbHOMY, WO MOXHA Nosic-
HUTW B3aEMOLIEI0 KOMYHIKAHTIB Pi3HOrO CTaTyCy, SKi MParHyTb PO3YMiHHA BaXXNMMBOCTI iXHIX BNACHWX OYMOK, PO3'ICHEHHS
BNacHUX NOrMsAiB, BUPaXXEHHA padicHOi peakuii, Wo, 9K HacnigoK, Be4e A0 YNOBINbHEHHS TEMNY MOBMEHHS. Y Hedop-
ManbHOMY CMifKyBaHHi MPUCKOPEHHS TEMMY, 3MEHLLEHHS TPMBAIOCTI Nay3, CerMmeHTauist eMOLiNHOTO BUCNOBOBaHHSA Ha
KOPOTKi iHTOHOrpynu BigobpaxatoTb AUHAMIKY PO3BUTKY eMOLIIMHOMO 30yaXeHHS MOBLS, PagiCHUIA XapakTep eMOLii.

HocnimKeHHs TMNIB WKan Ta TepMiHanbHUX TOHIB Y hopMarnbHuUX Ta HedopmanbHux € BCTaHOBWIO, LLO Hanyxu-
BaHILUMMW IHTOHALIMHUMWU MOAENAMM, WO peani3yoTb eMoLitio pagocTi, y dopmanbHOMY cninkyBaHHi € the Descending
Stepping Head + Low Rise Ta the Descending Stepping Head + Low Fall, wo € xapaktepHum ans odiyinHoro ctmnio
CNiNKyBaHHS. Y HehopmanbHOMY CrifKyBaHHi HanbinbLL BXMBAHUMUW iIHTOHALIMHAMUW MOAENAMM A4S akTyanisavii pagoLuyis
€ the Descending Stepping Head + Low Fall Ta the Descending Stepping Head + Low Rise. Bupaxatoun pagicHi emouii,
MOBLi HagalTb pennikam BinbLuoi ekcnpecusHocTi 3aBaskum the Sliding Head + Low Fall Ta the Sliding Head + Fall Rise,
Ha BiAMiHY Big hOpManbHOro ChiflkyBaHHSA, OCKINbKM BUKOPUCTAHHA LMX iIHTOHALIMHUX MOZeNen CBig4MTb MPO BUCOKWUIA
€MOLINHWIA CTaH Ta CMOHTaHHICTb KOMYHiKaLil, o He € BNacTnBnM hopManbHOMY CrifIKyBaHHIO.

MepcnekTMBHUM BBaXaeMO AOCMIMKEHHA NpoCcoaMYHMX 3acobiB peanidauii pagocTi HA OCHOBI enNeKTPOaKyCTUYHOrO
aHaniay.

KntouoBi cnoBa: dhopmanbHWin anckypc, HecpopmarnbHUIn AUCKYPC, iHTOHALLINHI 3acobu, eMoLis pagocTi, TeMMn, Meno-
nis, bpasoBun Haronoc.

The article deals with the study of intonation means of joy realization in modern English-language dialogical formal and
informal discourse based on the material of dialogues selected from English-language films.

The article examines the term «discourse» in historical and contemporary aspects and provides the main definitions
of the word «joy».

The practical material of the study is classified according to the criterion of formality/informality of communication,
which takes place in several directions. Thus, communication is considered between a boss and a subordinate, a teacher
and a student in formal communication; parents — children interaction and interaction between friends in informal commu-
nication.

109



Bunyck 41 Tom 2

To identify differentiating intonation means that realize the emotion of joy, an auditory analysis was conducted, which
revealed that melody, tempo, and phrasal stress are the most important intonation means of joy realization in both formal
and informal communication, but the nature of their variability is different.

The speech tempo in formal discourse is slower than the one in informal discourse, which can be explained by the
interaction of different status communicators who seek understanding of their own thoughts, clarify their own views, and
express a joyful reaction, which, as a result, leads to a slowdown in the tempo of speech. In informal communication
speech tempo accelerating, reducing the duration of pauses, and segmenting emotional utterances into short intonation
groups reflect the dynamics of the speaker's emotional arousal and the joyful nature of emotions.

The investigation of the types of scales and terminal tones in formal and informal dialogues reveals that the most com-
monly used intonation patterns that convey the emotion of joy in formal communication are the Descending Stepping Head
+ Low Rise and the Descending Stepping Head + Low Fall, which is characteristic of the official style of communication.
In informal communication, the most commonly used intonation patterns for expressing joy are the Descending Stepping
Head + Low Fall and the Descending Stepping Head + Low Rise. Expressing joyful emotions, speakers give their remarks
greater expressiveness thanks to the Sliding Head + Low Fall and the Sliding Head + Fall Rise, in contrast to formal com-
munication, since the use of these intonation patterns indicates a high emotional state and spontaneity of communication,

which is not characteristic of formal communication.

We consider the study of prosodic means of joy realization based on electroacoustic analysis to be promising.
Key words: formal discourse, informal discourse, intonation devices, joy, tempo, melody, phrasal stress.

[MocranoBka mpobGjaemMu. Y pyci CydacHUX
AHTPOIOLEHTPUYHHX JAOCIIPKEHb IHTEPEC 10 MOBHOT
0COOHCTOCTI SIK 00’ €KTa JIHIBICTUYHUX IOCIIIKEHD
HEMHHYYE MEPEHOCHTH aKIIEHTH 3 MOBHOI CUCTEMH Ha
MIPOAYKTH KOMYHIKaTHBHOI HiSUTBHOCTI — JAHUCKYpCH.
Xoda mpobnemMa TUCKYpPCY HIMPOKO BUCBITIIOETHCS
SIK YKPaTHCHKUMH, TaK i 3apyODKHUMHU JIIHTBiCTaMH,
MUTaHHS 1HTOHALIl Y AMCKypci moTpelye rulmoro
BHBYCHHS.

AXTyanbHICTh 00paHOi TemMH OOyMOBIIEHA 3Bep-
HEHHSM CyYacHHX (DOHETHYHHMX HOCIIKEHb [0
BUSIBy B3a€MO3B’SI3KY MDK 3MICTOM IIHCKYpCYy i HOTO
IHTOHALIFHOO peai3aieto. BupimeHHs 1iei mpooiemu
CTIPUSITHME KPAILIOMY PO3YMiHHIO MEXaHi3My MOOyI0BU
KOMYHIKaTUBHO €()eKTHBHOTO TUCKYPCY 3 ypaxXyBaHHIM
IHTErparii OUHHIE PI3HUX MOBHHX PIBHIB.

ITix gac poboTu HaA TemMow OyiIM BHUKOPHCTaHI
mpaii, TPHUCBAYEHI TMpoOieMi Teopili TUCKYpCY.
3okpema, 11e poOoTH yKpaiHcbkuX yueHux barnesny @.
[2], bapanogoi C. [1], IIpumu B. [8], Bucomupskoi O.
[4], JTiBunbkoi L. [6], Yiesauenko O. [11], Myciituyk T.
[7], bapanosoi C. [1], bytoBoi I. [3], Coxomyk JI.
[10], Kapmuyk H. [5], Cepaxum K. [9], B sxux
3HAaXOAMMO TPYHTOBHHH aHami3 auckypcy. Cepen
3apyOKHUX YYEeHHX, M0 MJOCHIKYHTH TMpo-
Onemy auckypcey, BimsHaummo T. A. Ban /[lelika
[12], 3. Xappica [13], M. dyko, A. Ipeiimaca,
K. Happima, M. Ileme, [x. @icke, M. ﬁopreHceHa,
M. Bebepa Tta inmri. Cy4acHi yABIEHHS PO JUCKYPC
BiJII3€PKAITIOOTH YBECH XiJ] JIIHTBICTUYHOI HAyKH.

[locranoBka 3aBnanHs. MeTa poOOTH MOJIATAE Yy
BHSIBJICHHI Ta aHaIi3l IHTOHANIWHUX 3aCcO0IB BHpa-
KEHHS pafiocTi y hopManbHOMY Ta He(OpMaTEHOMY
nuckypcei. JIoCsSTHEeHHA IMOCTaBICHOI METH BUMarae
BUpILLICHHS] KOHKPETHHX 3aBJaHb, a CaMe:

— JeTaji3yBaTy MOHATTS «AUCKYPC» 1 «PamicThb»;

— PO3DISHYTH Ta TpPOaHAII3yBaTH JIEKCHYHI,
CHUHTAaKCHYHI Ta IHTOHAWiWHI 3acO0M BHUpPaKCHHS

pazocti y ¢popManbHOMY Ta He(OpPMaIbHOMY Jiajio-
TiYHOMY JHCKypCax;

— BUBYHUTH O0COOTMBOCTI iHTOHAIIHOI OpraHi3a-
ITii TOCTiHKYBaHUX JIQIOTIYHUX €THOCTEH HO OCHOBI
NEPLENTUBHOIO Ta AyTUTOPCHKOTO aHAIi3y.

[IpakTnuHOM MaTepiaioM IOCIiAKEHHS BUCTYIIa-
10Th aHNIOMOBHI cepianu «The House of Anubis» Ta
«Mistresses», 3 sikux 0yyo BiiOpaHo 35 miajaoriaHux
€IHOCTEH, IO CTAaHOBHUTH 2(0) CTOPIHOK CTaHAaPTHOTO
tekcTy (popmar A4, mpudrt Times New Roman) B
IpykoBaHoMy ¢opmatri Ta 41 XBWIMHY 3BYYHOTO
MOBJICHHSI.

Buxnang ocHoBHoro marepiaay. Juckypc —
OararozHauyHUIl TEPMiH HHU3KM TYMaHITapHHUX HayK,
IpenMeT SKUX Oe3rmocepeHho abo OmocepeIKOBaHO
NPUIYCKa€ BHUBYCHHS (YHKLIOHYBaHHS MOBH, a
came: JIHTBICTHKH, JIiTepaTypO3HaBCTBA, CEMIOTHKH,
couionorii, ¢inocodii, erHoMOrii, aHTpoMmONIOTii
tomo [11, ¢. 5]. Kareropis «auckypc» HOIMyCKae
Oararo HaykoBHX iHTeprpertamiid. YiTKoro, 3araib-
HOBH3HAHOTO BU3HAYEHHS «AHUCKYPCY», IO OXOILTIOE
yci BHITagKy Horo BXKWBaHHSI, He icHye [9, c. §].
Tepmin «auckype» (¢p. discours, anr. discourse,
HiM. diskurs) 3apomuBcsi moHaj ABiI THCSYI POKiB
tomy. B AnTnunomy Pumi mguckypcoM HazuBanu
Occimau, miamord, MOBJICHHS BUeHHX. CaMe B I[bOMY
3HAYE€HHI CJIOBO YBIHIIIO y CydacHI €BpOMEHCHKI
MOBH 1 Ma€ 3HAYSHHS «IiaJIoT, MipKyBaHHSI, JEKIIis,
nornoBiae» [11, c. 5].

HaiiBupasnime BUAINSAIOTBCS TP OCHOBHI
KJIaCcH BUKOPUCTAHHS TEPMIHY «JIHUCKYpC», MIO
CIIBBIAHOCITHCS 3  PI3HUMH  HAI[lOHAEHUMH

TpaAWIlisSIMH 1 BKJIalaMU KOHKPETHHUX aBTOPIB.

Jo nmepmoro kmacy BiZHOCSTBCS — BiacHe
JIHTBICTHYHI BKUBAHHS TepMiHAa «IHCKYpC», 3a
SIKMMHU € CIPOOH YTOUHEHHS 1 PO3BUTKY TPaIUIIHHUX
MOHATH MOBH, TeKcTy 1 piamory. Ha modarky
20 cToNITTS MOBO3HABCTBO OyJI0 30CepeikeHe Ha
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BUBYEHHI OIHIEI 3 [JBOX MIaJE€KTYHO 3B’SI3aHUX
CTOpIH MOBH — MOBHIM CHCTeMi, aje, IOYHHA-
04H 3 Ipyroi nomoBuHU 60-X pOKiB, IEHTP yBaru
JIHTBICTIB TEPEHOCHTHCS HA IHIOIY CTOPOHY IIi€l
JAJEKTUYHOI €JIHOCTI — MOBJICHHEBY IisUTBHICTH Ta
il mpOmyKT — IUCKYpC, GOpPMaibHI XapaKTEPUCTHKH
SIKOTO OyJIM ICTOPHUYHO TEPIIUMH BUKOPHCTaHI B
Ha3Bi cTarti «JlucKypc-aHamiz» aMepuKaHCHKOTO
niareicta 3. Xappicona y 1952 pori. [loBHOIO Miporo
ned TepMiH OyB 3arpeOyBaHWN NPHUONH3HO Yepes
20 pokiB. Ha nymxy XappicoHa, y JiHTBICTHILII IUC-
KypC PO3IVISIIAETBCS K TOHATTS «MOBA, TEKCT,
Jianor», BHOHCAaHI y KOMYHIKaTHBHY CHTYAIilo.
JMcKypc MPOTHUCTABISAETHCSA TEKCTy SIK JWHAMIYHE
cratructuuHoMy. Came 'y LBOMYy PpO3YMiHHI
BHUKOPHCTOBYETHCS AUCKYPC B aHIVIOMOBHIH Tpaauiii
[10, c. 97].

Jpyruii Kjac BAKOPUCTAHHS TEPMIHY «TUCKYPC,
0 OCTaHHIMH pPOKaMH BHHIIOB 3a PaMKH HayKd
1 CTaB MOMYISAPHUM B ITyOTIITUCTHIN, CXOTUTH 0
M. ®yxo, A. I'peiimaca, XK. [eppina, M. Ileme. 3a
UMM B)XUBAaHHAMH OUEBUIHUM € IParHeHHs 10 yTOU-
HEHHS TPaJWLIMHUX TOHATH CTUIIO (y HIMPOKOMY
3HAYCHHI «CTHJIb — 1€ JIFOJMHA») Ta 1HIUBIAyaIbHOT
MOBH. Tak, TEpMIH <JIHCKYpC» OIIHCYE CIOCIO
TOBOPIHHS Ta Ma€ BHU3HAYCHHSI — SKWUH? abo0 dmii?
TUCKYPC, aJlKe MOCIHITHHUKIB IIKaBUTh HE IHCKYPC
B3aralii, a HOro KOHKpPETHI Pi3HOBUM, L0 3aJ1aI0ThCS
IIMPOKOI0 HM3KOK MapaMeTpiB: YHCTO MOBHHMU
BIIMIHHUMHM PHCaMH, CTHJIICTHYHOIO CIEIU(IKOO
TEMaTUKHU, CHCTEM MIepeKOHAaHb, Ccroco0iB
MipKyBaHHs. [lepenbauaeTbes, mo crmocid ToBOpiHHS
0araro B 4OMy 3yMOBIIIO€ i CTBOPIOE CaMy IIPEAMETHY
cdepy AUCKYpCY, a TAKOXK COLiaJIbHI 1HCTUTYTH, LI0
BiAMOBimal0Th ii. JIUCKypc Moke po3misgaTHcs SIK
BKa3iBKa Ha KOMYHIKaTHBHY CBO€PIAHICTH Cy0’€KTa
COINABHOI [ii, IpUIOMY CYO’€KT MOXe OyTH KOH-
KPETHUM, T'PYIIOBUM a00 abCTPaKTHHUM.

Tperiii knmac BXUBaHHSA TEPMiHY «IHCKYpC»,
noB’sizaHuii mepeaycim 3 iM’sam 1HO. Xabepmaca.
TyT «auckype» 0COONMBHH 1lI€aIbHUA  BUJ
KOMYHIKarlii, 10 BigOyBaeTbcsl MaKCHMaJLHO
BiJICTOPOHEHO BiJI COIIaIbHOI peaaTbHOCTI, TPAJHIIIH,
aBTOPHUTETY, KOMYHIKaTUBHOI PyTHHH, Ta Ma€ Ha METi
KPUTHYHE OOTOBOPEHHS 1 OOIpyHTYBaHHS MOIISAIB,
I KOMYHIKaHTIB.

Oco0muBy JiHIIO HANIPSAMIB Y BUBYCHHI JUCKYPCY
MOXHa IPOCTEXXUTH B POOOTAX, IPUCBSIUCHUX PE3YIIb-
tatam gociimkerb T. A. Ban Jlelika HampuKiHII
20 cromitta. Came T. A. BaH [lelik BU3HAYAE «IHC-
Kypc» sIK KOMYHIKaTUBHY TOJIIO, sIKa BifOyBaeTbCs
Mi)X MOBIIEM Ta CyXadeM y TIECBHOMY YacCOBOMY, MPO-
CTOPOBOMY Ta 1HIIIOMY KOHTEKCTI. L[s1 koMyHiKaTHBHA
Ilist MOKE BiTOYyBATHChH SIK B YCHIM, TaK i B TUCHMOBIH
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dopmi [12]. Ha mHamry nyMKy, HalBITy4HIiIIa Tirnore3a
Hanexutb T. A. BaH JleliKy CTOCOBHO TOro, wIO
«IYCKYpPC € KOMYHIKATUBHUM SIBUIIIEM, CKJIaJIOBOIO
SIKOTO € IIe COLIaJIbHUKA KOHTEKCT, TOOTO HaJaHHS
iH(popMarii mpo y9acHUKIB KOMYHIKaIlii Ta IPOIeCcH
CIIPUIHATTS TIOBiMOMIICHD [12].

OTxe, HAHCKypC TANl  KOMYHIKaTUBHOL
JUSUTBHOCTI, IHTEPAKTHBHE SIBHIIE, MOBJICHHEBUI
MOTIK, IO Mae Pi3Hi GopMH BUSBY (YCHY, TUCEMHY,
napajiHrBajibHy), BIiAOYBa€TbCs Yy MeXax KOH-
KPETHOTO KaHally CIUIKYBaHHS, PETYIIOETHCA
CTpaTeriiMH 1 TaKTUKaMH YyYacHHKIB; CHHTE3
KOTHITHBHHMX, MOBHHX 1 TI03aMOBHHX (COIliaJbHUX,
MICUXIYHMX, TICUXOJIOTIYHUX ) YMHHHUKIB, SIKI BU3HAYA-
FOTHCS1 KOHKPETHUM KOJIOM «(OPM JKUTTSI», 3aJICIKHUX
BiJI TEMATHKH CITUIKYBaHHS, MA€ CBOIM PE3yIbTaTOM
(dhopMyBaHHSI PI3HOMAaHITHUX MOBJICHHEBHX JKaHPIB
[2, c. 154].

[MoHATTS MUCKYpCY TiyMmMayarh IMO-Pi3HOMY: SIK
KOTHITUBHHMI TIpolec, TOB’si3aHui 13 (opMyBaH-
HSIM MOBJIEHHEBOI IOBEMIHKH, SK IOCIIZOBHICTE
B3a€EMOITOB’SI3aHUX  BHCIIOBJIIOBaHb, 00’ €IHAHUX
CITUIBHICTIO I[IJIOBOTO 3aBAaHHS; AK 3acid Oecian
Ta MHUCJICHHS, fKi, K 1 JXKaHPH, MOXYTh CTaBaTH
pUTYalli30BaHUMH, SIK MOBICHHEBE YTBOpPCHHS,
OIMHUI BHILOTO, HIXX PEYEHHs, PIBHS; K (opma
MOBJICHHEBOTO  CIUIKYBaHHS, sKa 1epeadadae
B3a€MO3B 530K MIDK MOBIIEM Ta cCliyXadeMm, sK
COIIIONIHTBICTHYHA CTPYKTypa, $Ka CTBOPIOETHCA
ajgpecatToM Yy  KOHKPETHIH  KOMYHIKaTHUBHIH,
COIaIBHIM Ta MparMaTUYHIN CUTYAIlisX; HOro BU3HA-
YarTh Yepe3 TEKCT a00 TEKCT uepe3 Hporo [ 1, c. 20].

Jluckypc MOXKHA BBaXaTH OJHOYACHO IKUBUM
MpOoIlecCOM  CIUIKYBaHHA 1  Hal3arajbHINION
KaTeropiero Mi>KOCOOWCTICHOI iHTepakmii. Y naHii
POOOTI MmiA JUCKYpCOM pO3YMIi€EMO 3B’S3HHH TEKCT,
YTBOPEHHH B pe3ylbTaTi MOBJICHHEBOI IisSUTBHOCTI
NPEICTaBHUKIB TIEBHOT JITHTBOKYJIBTYpPHOI CIIUTBHOTH,
AKUH BiAOyBaeThCS y MeKaxX KOHKPETHOTO KaHAIy
CITITTKyBaHHS 1 Ma€ pi3Hi GOPMU TPOSBY.

OCKiTbKM METOI0 1i€i poOOTH € BUSBICHHA
IHTOHAI[IMHUX ~ 3acO0IB  BHpPaXXEHHS  PaJoCTi,
JIOIIUTBHUM ~ BB2XA€EMO  JICTAJbHIIIE OKPECIUTH
TOHSITTS «PaJiCThy.

The Merriam-Webster Unabridged Dictionary»
Jla€ BUUEPITHY Ne(iHIIII0 CI0Ba «PATICTB («jOy»):

1) BimuyTTS BeITMKOro miacts abo OnakeHCTa (a
feeling of great happiness or felicity);

2) mxepeno abo MPUYMHA BEJIMKOTO IACTS: 0Ch
abo XTOCh, XTO Japye pamicTb KOMYCh (a source or
cause of great happiness: something or someone that
gives joy to someone);

3) emorisl, IO BUKJIMKaHA TOOPOOYTOM, YCITiXOM,
Ba4Yer0 a00 NMO3UTHUBHOIO MEPCIIEKTUBOKO BOJIOAIHHS
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TOT0, 4OTO XTOCh Oaskae (the emotion evoked by well-
being, success, or good fortune or by the prospect of
possessing what one desires);

4) BupakeHHs a0o MposiB eMollii BecenomliB (the
expression or exhibition of such emotion: gaiety)
[16].

The Longman Dictionary of Contemporary
English Hamae Take BUBHAYCHHS CITOBA «PATICTH»:

1. Ilock abo XTOCH, XTO Japye MIACTS Ta 3al0-
BosieHHs1 (something or someone that gives you
happiness and pleasure) [15].

B The American Heritage Dictionary of the
English Language 3apeecTtpoBaHo Taki BU3HAYCHHS
CJIOBA «PAJICTHY:

1. CunpHe, HecamoBuTe, TpiyMdyrode BHpa-
xenHs Imactsa (intense and especially ecstatic or
exultant happiness);

2. Bupaxenns abo mposiB Takoro mouytTs (the
expression or manifestation of such feeling) [14].

Ha mamy nymKy, «pamicTe» — II¢ TO3WUTHBHI,
MpUEMHI Ta Teruti emolii. BimuyTTs 3amoBoneHHS,
3axXOIUICHHS, AWMBA, KOJNU JIIOAMHY IEPETNOBHIOIOTH
OypXJIMBI IOYYTT, BiJl IKUX ONlHE OaKaHHS — ITOCMi-
XaTHUCh, TAHIIOBaTH Ta criBaTH. CHHOHIMOM CJIOBa
«paiCTh» € CIOBO «IIacTs», 00 obuaBa Ii CioBa
peari3yloTh €HEepriro JKUTTS Ta JFO00BI.

[lepm HiX TpeACTaBUTH pPE3yIbTaTH ayaUTOP-
CBKOTO aHalIi3y, HeoOXiAHO Kiacu(iKyBaTH IPaKTU4-
HUI Matepian. B Hamii poGOTi OCHOBHHM KpUTEpieM
Kiacudikaiii I0CHiHKyBaHUX JiaJOrIYHUX €IHO-
creit (mani JI€) cimyrye GpopManbHICTh BIZTHOCHH MiX
koMmyHikaHTamu. Otxke, mocmimxysani JI€ 3rimHo
JAHOTO KPHUTEPisd MOAUIAIOTEC Ha 1) dopmanbHi Ta
2) wedopmaneui €. YV dopmaneaux JI€ crinky-
BaHHS NPOXOJUTH Y JBOX OCHOBHHMX HalpsMKax:
HavaJIbHUK — Miuierinii (66,7%) Ta BUNTENb — yUCHb
(33,3%), a B Hedopmanpanx JI€ — OaTbku — OiTH
(39,3%) ta apyr — apyr (60,7%).

AymuTopcKOoMy aHajily IepeayBaB IepLer-
TUBHUW aHaji3, SKUA TOJSIraB B IOMNECPEIAHBOMY
JMHTBICTHYHOMY aHali3i MpPaKTHYHOTO MaTepiany
JOCITIDKEHHS Ta 3aBIaHHSAM SKOTO OYyJIO BUIUINTH 3
3aranpHOTO 00CsTy JI€ dopmanbHi Ta HeopMabHi
JI€, B IKMX peani3yeThecsi eMOLis PagocCTi.

Brnace ayautopchbkuii aHaji3 NpPOXOAMB Yy JBa
etany. Moro yyacHHKaMu BUCTYIIIH CTIEIIANiCTH Y
ranysi (QOHETHKH.

Ha mepmomy eTami ayTuTOpChKOTO aHAII3Y ayau-
TOpaM 3ampoONOHYBAJIM MPOTIISIHYTH BiJIE03aIHCH Ta
npocityxatu oOpani €, ouiHUTH CTymiHb IXHBOI
EMOILIIMHOCTI Ta BHU3HAYUTH EMOIIiI0, 5Ky BOHHU
BUPAXAOTh.

Ha npyromy erami anami3y ayauTopu Maji 3arioB-
HUTH KapTK{A ayJUTOPCHKOTO aHali3y, BU3HAUYMBIIH

CEMaHTHYHHUHA LEHTP Ta KJIIOYOBE CJIOBO (CIIOBa) B
J€, BucoTHMIA piBEeHb BUCIIOBIIOBaHb, TEMIT BUMOBU
¢pa3 B I€, cTymine ryuHocti ¢pa3z B €, BU3HA-
YHUBIIM CTYHiHb eMouiiiHocTi JI€, BKazaBmm, sKi 3
IHTOHAIIITHUX XapaKTePUCTUK € HaWBaKIMBIIINMH
IHTOHAMIHIME 3ac00aMu peaizaiii eMoIlii paxocTi
B fociimkyBanux J[€.

AyauTopH BiJ3HAYMIH, 0 y (HOpMaIbHOMY Jia-
JIOTIYHOMY CHIJKYBaHHI TepeBaXka€ CepemHiil cTy-
niHb emoriitHocTi (58,3%), HU3BKHU CTYIIHB €MO-
nidHoCTI ckianae 25% Bumnaakis. [Iporte, He MokHA
CTBEPIPKYBaTH, 0 O(iliiHe CIIIKYBaHHS € TIOCUTH
JaJIEKUM Bil BUPa3HO-EKCIIPECUBHOTO Ta €MOLIHHO
OimHuM. Bucokuii CTymiHb €MOIIMHOCTI Mae Hai-
HWKYY MO3HauKy 16,6% BUMNAJAKIB, 10 € CIelu-
¢ikoro «cyxoro» oQilifHOrO CTWIIIO, aJKe BHpa-
JKECHHS HaJIMIpHUX TOYYTTIB HE € XapaKTePHUM IS
(hopmanbeHOTO mianmoriyHorO mUCKypcy. OTpumasi
pe3yJIbTaTH Jar0Th MOMJIMBICTH CTBEPAXKYBAaTH, IO
(opMaIbHOMY CHIKYBaHHIO MpUTaMaHHI CTpH-
MaHICTh Ta PO3AYMIMBICTE. OTOX, KOMYHIKaIlis
MPOXONUTh EMOIIIHHO CTPUMAaHO, KOMYHIKAHTH
HaMararoTbCsi He OyTH 3aHAATO EKIPECUBHUMH Y
BUCJIOBITIOBAaHHSX, OCKUIBKHA IIe OOyMOBIJIEHE COIli-
anbHUMH (PYHKLISIMH MOBLIB, PEIIaMEHTOBaHE 3a
(hopmoro 1 3mictom. dopmanbHa 0OCTAHOBKA BUMa-
rae BiJl MapTHEPiB JOTPUMAaHHS [IEBHIX HOPM ITiJl Yac
KOMYHIKaIli{: MaKCUMallbHe MPUXOBYBAHHS BIACHUX
OypxXJINBHUX €MOIliii, 00aduHe Ta BBIUWJINBE CTaBICHHS
IO CITIBPO3MOBHHKA, IIPAarHeHHs 30€perTH CBil Mo3u-
TUBHHI IMiJDK (CTpUMaHUN, BUXOBaHUH, KyJIbTypHHUN
Ta IHTEJITCHTHUH).

VY HedopMaTbHOMY JiaJIOTIYHOMY CHIJIKYBaHHI,
Ha MKy, ayAUTOPIB, IIEpEeBaKae CEPEHIN CTYITIHb
eMorttiftaocTi (47,6%), 3 TEHACHITIEIO 1O BUCOKOTO —
36,8%, HU3BKUH CTYMiHb EMOLIMHOCTI 3a(iKCOBAHO
B 15,7% BHUDAIKIB.

OTtpumaHi pe3yabTaTd Aal0Th MOKIIHBICTh CTBEP-
JDKYBATH, 110 HeopMalibHe CITIIKYBaHHS TIPOXOJUTh
Ha 3HAYHO O1IBIT eMoIIiitHOMY piBHi. Jliamor HaOyBae
SICKPaBOCTi, €KCIIPECHBHOCTI, BHKJIUKA€ TO3UTUBHI
emouii. OcoOnuMBOCTI I1HTOHALIMHOTO BHUpPa’KEHHS
PaaoCTi MepeaaroTh iHAUBIIyaTbHICTh MOBIIS, BU3HA-
YarTh IHOMHY HOT0 MOUYTTS, ICKpaBy NaliTpy HOTO
(haHTazil Ta eMOIIil, MiIeCTIPSIMOBaHICTh HOTO i,
aJpke y KOMMYHIKaHTIB PiBHI COIlialbHI CTaTyCH, IO
Ja€ iM MOYIJIUBICTb HE CTPUMYBATH €MOLIH.

AyouTOpH  BiA3HAYWIM Pi3HY eMOLiHHO-MO-
JaJbHY TOHAIBHICTH B ()OPManbHOMY Ta He(hopMalib-
HOMY JIaJIOTIYHOMY CIJIKyBaHHI. Ha IXHIO TyMKYy, B
(hopMarTbHOMY CITITKyBaHHI YacCTillle 3yCTPidaroThCs
BrstuHicTh (13,3%), momana (11,3%), 3axoruieHHS
(9,4%) ta 3muByBanHs (9,4%). lle nae MOXIHUBICTH
3pOOHUTH BUCHOBOK, 10 B JOPMaJILHOMY CITIJIKYBaHH1
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

MepeBaXkaTh Ti eMOIIil, sIKi JO3BOJISIFOTh KOMYHIKaH-
TaM BHUCJIOBUTH CBOIO TOUKY 30pY IIOJIO CUTYaIlii, HE
BJIAIOYHUCH JI0 3aHA]ITO EMOIIHHOTO CILIKYBaHHS.

B HedopmanmpHOMY CHiNKyBaHHI, Ha IyMKY
ayAMTOPIB, MEPEBAXKAIOTh TaKi €MOLIi: 3aXOMJICHHS
(11,8%), 3axmar (10,9%), migHecenus (9,5%) Tta
snuByBaHHs (8,1%). Lle cBiquuTh MPO OCOOIUBOCTI
HeQOPMAIBHOTO TUCKYPCY, B SKOMY KOMYHIKaHTH
OyIylOTh CBO€ CIIUTKYBaHHS, BpPaXOBYIOUM BIIACHI
MIOTJISIN T2 OCOOMCTI TIEPEKOHAHHS.

Ha nppyromy erami Hamoro AOCTiIKEHHs ayau-
TOPH BU3HAYWIIH, 10 B YOpMaIbHOMY Ta He(hopMaiib-
HOMY CIUIKYBaHHI HaWBa)KJIMBIIIUM 1HTOHAIIHHAM
3ac000M BUPaKEHHS EMOINKM PamoCTi € MEomis —
40,4% Ta 40,2% BinnmoBigHo. JpyrumM 3a 4acToTHi-
CTIO BHUCTymae Temil — 25,5% Ta 23,6% BinmoBimHO.
TperiMm HaifBaXTUBIIIMM 1HTOHALIHHUM 3aco00M
aKTyasizamii pagocTi, Ha AYMKY ayIUTOpiB, BUCTYIa€e
tdpazosuit Haromoc — 14,3% Ta 14,5% BigmosigHO.
OTXxe, BpaxOBYIOUH TOW (akT, 0 ayTuTOPH BHU3HA-
YHIIA MEIOJIII0, TEMIT Ta Ppa30BUil HATOJIOC HaBaXK-
JTUBIIIMMHY 1HTOHAIIHHUMH 3aco0aMH aKTyamizarlii
eMoii pagocTi B popmansHOMY Ta HehopMaTbHOMY
JIAJOTiYHOMY CIIIJIKYBaHHI, BBa)KAEMO JOLLJIBHUM
PO3IISTHYTH JEeTAIbHIIIE TXHIO BapiaTHBHICTb.

Pesynbrati criocTepexeHp ayTuTOpiB OO Bapi-
ATHBHOCTI TEMITy MPOLTIOCTPOBAHO y Taomui 1.

AyouTopH  BiA3HaUMIM, MO  (QOpPMaIbHOMY
JiaoriYHOMY CIIUTKYBaHHIO TPUTAMaHHUM € CEPEAHI N
temi (72%) 3 TEHACHIIIEIO 10 YIOBUIbHEHOTO (22%).
Y HedbopMambHOMY MiaIOTiYHOMY CHUIKYBaHHI,
Ha JyMKy ayIOuTOpiB, IOMIHyE€ TaKOX CepemHiit

temn (76%), ane 3 TEHACHIIEO IO MPHUCKOPEHHS
(15%). Lle oOymMOBIEHO THM, IO TEMIT MOBJICHHS
y (GopMarIbHOMY AUCKYPCi € MOBUIBHIIINM 32 TeMIT
MOBJICHHSI y HedopManbHOMY, IO MOXKHA IOsIC-
HUTH B3a€MOJIIEI0 KOMYHIKAHTIB PI3HOIO CTarycy,
AKI TIparHyTh PO3YMIHHS Ba)XJIMBOCTI IXHIX BIac-
HUX TyMOK, PO3’SICHEHHS BJIaCHUX IOTIAIIB, BHpa-
JKEeHHSI PaJIiCHOT peakiiii, 1o, K HACIHiIOK, BEJe 0
VIOBUIbHEHHS TEMITy MOBJCHHS. Y HedopMaib-
HOMY CIIJIKYBaHHI IPUCKOPEHHS TEMITY, 3MEHILCHHS
TPUBAJIOCTI Iay3, CETMEHTAIlisl EMOLIHHOTO BUCIIOB-
JIOBaHHS Ha KOPOTKI 1HTOHOTPYNH BiZOOpa’karoTh
TUHAMIKY PO3BUTKY €MOILIHHOTO 30y/PKEHHS MOBIIS,
pamicHUH XapaKTep eMOIIii.

JlociipKkeHHs TUITIB IIIKAJ Ta TePMiHAIIHUX TOHIB
y dopmanbHux Ta HedopmanbHux JI€ (Tabmuus 2)
BCTaHOBUJIO, IO HAWYKWUBAHIIIIMMH 1HTOHAIlIHHUMHA
MOJIETISIMH, IO peali3yIoTh eMOIIif0 PamocTi, v dhop-
ManpHOMY cminkyBaHHI € the Descending Stepping
Head + Low Rise (48,5%) ta the Descending
Stepping Head + Low Fall (42,2%), mo € xapak-
TEepHUM Ui O(DIiHHOTO CTHIIO CHiIKyBaHHsA. Ha
IYMKY ayIuTopiB, y HepOpMaTbHOMY CHUIKYBaHHI
HAWOWIBIII BXWUBAHUMH 1HTOHAIIWHUMHA MONEIISIMU
JUTs akTyanizarii pagomis € the Descending Stepping
Head + Low Fall (40,15%) Tta the Descending
Stepping Head + Low Rise (26,5%). Bupaxarouu
pajiicHi eMollii, MOBIII HAJAKTh PEIUIiKaM OLIbIIOT
excnpecuBHOCTi 3aBmsaku the Sliding Head + Low
Fall (13,2%) Ta the Sliding Head + Fall Rise (8,5%),
Ha BiaMiHY Bix ¢opmanbHoro cminkyBaHasa (0%) ta
(3,5%) BIiONOBiHO, OCKIIBKH BHKOPUCTAHHS IIUX

Tabmung 1
XapaxkTep BapiaTuBHOCTi Temny B ¢opmManbHux Ta HegpopmanabHux A€ (y%)
IIpoconuuni 3acodou Tun 1€
Temn (D?p MaJbHe HedopmaibHe criijikyBaHHSA
CHiJIKYyBaHHsI

[oBinbHuii (lento) 22 9

Cepenniii (moderato) 72 76
HIBunkwuii (allegro) 6 15

Tabaur 2

JocaimzkeHHs IKAJ Ta TEPMiHAJIBLHUX TOHIB Yy ¢popManbHuX Ta HedopmaabHux €,
10 peaJli3yloTh emouiro pagocti (y%)

IIpoconnuni 3acoomn Tun A€
InTonauniiini moxesi ®opmasbHe CHIJIKYBAHHA HedopmaibHe cHiJIKyBaHHA
Descending Stepping Head + Low Rise 48,5 26,5
the Descending Stepping Head + Low Fall | 42,2 40,15
the Sliding Head + Fall Rise 3,5 8,5
the Sliding Head + Low Fall 0 13,2
the Chains of Falls 5,8 11,65
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Bunyck 41 Tom 2

IHTOHAIIITHUX MOJeNIeld CBITYUTH MPO BUCOKHIA
EMOIIITHUI CTaH Ta CIIOHTAHHICTh KOMYHIKAIlii, 10
HE € BIacTUBUM (hOpPMATBHOMY CIIUIIKYBaHHIO.

Ciin 3a3HaunTH, mo the Chains of Falls (11,65%)
y HehopManbHOMY CIHIJIKyBaHHI MarOTh SICKpa-
BHii, €MOIITHO-HACUYCHUIN XapakTep. AyIUTOpH
BCTAaHOBWJIM, IO BiH HE € YACTOTHUM Y (popMaib-
HOMy cminkyBaHHI (5,8%), OCKITBKH JaHIIOTH
MaloTh CHJIbHE eM(paTUYHEe HaBaHTAKEHHS. 3HaYHA
IIBUJKICTh 3MIiHU SIJIEPHOTO TOHY € XapaKTEpPHOIO
JUTsL IGMOHCTpAIlii pajiCHOTO CTaHy MOBIIS, aJiKe
JUTSL IOCSATHEHHS TEPJIOKYTUBHOTO €()EKTYy, MOBEIIb
BUKOPHCTOBYE OaraTopa3oBe HATOJIOMIEHHS CIIiB,
0 TPU3BOAWTH MO0 3MIHM PHUTMIKH TEKCTY, IO
BapilOBaHHS MEJIOAIHOTO KOHTYPY BUCIOBIIOBAHHS
Ta MOSIBU CHENU(IYHUX May3.

BucHoBku. Emoriiss pamocTi Hanae >KUTTEBUM
TOHYC, 3aBISIKM YOMY TONIIIIYEThCS HACTPIi,
SICKpABIIIE TPOSBIIETBCST  1HTEpEC JO  KUTTSL.
Bynp-Ky emoriito MO)XKHa BHPa3UTH 3a JOIOMO-

IOl TMEBHHMX IHTOHAIIMHMX 3aco0iB. IIpoBeneHe
JIOCHIIKEHHS MOKa3ajao, 10 IHTOHAIS € ONHUM 3
HaBOXJIMBINIMX MEXaHI3MIB peami3alii pamocTi.
ChinpHUMH IHTOHALIHHUMH 3aco0aMu  peasizaii
pamocti B (¢dopmambHOMY Ta HePOpPMaIbHOMY
CIIJIKYBaHHI € MeJOofisi, TeMn Ta (pa3oBUH HAro-
JIOC, aJie BapiaTUBHICTh WX 1HTOHAIIMHUX 3aCO0IB B
(dopmaipHiit Ta HehopMaTbHIi KOMYyHIKaIii pi3HUH.

Y ¢opmanbHOMY CHIJIKYBaHHI KOMYHIKaHTH,
HaMararwo4uch OyTH CTPHUMaHUMH, HE PO3KpHBa-
I0Th CBOI OCOOHMCTI OypXJHMBI eMOLii Ta MOYyTTA,
30epiraloTh ~ CTAaTYCHO-POJIbOBY  CYOOpIMHAILiIO,
CTBOPIOIOYH TIO3WTHBHE BpakeHHS mpo cebe. Lle
00yMOBIIEHO crienn(ikor «cyXxoro» ogimiifHOTO
ctumo. HedopmanbHe CHiNKyBaHHS —pPO3KpPHUBAE
1HAMBINYalbHICTh KOMYHIKaHTIB Ta SCKpaBy MajiTpy
iXHIX IUPUX TOYYTTIB Ta PAJICHUX EMOLIiH.

[lepcrieKTHBHUM BBayKaEMO JTOCIIIKESHHS TIPOCO-
TUIHUX 3ac00iB peatizallii paJocTi Ha OCHOBI €JICK-
TPOAKyCTHYHOTO aHalli3y.
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